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Deux vieilles amies 
dans la rue Duas velhas

amigas na rua

1.	 Lucie !
Lucie!

2.	 Salut, Pauline ! Ça fait longtemps ! Quel plaisir 
de te revoir !  
Oi, Pauline! Quanto tempo! Que prazer te rever! 

3.	 C’est vrai ! Comment vas-tu ? Ton fils va bien ?
É verdade! Como vai você? Seu filho está bem? 
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4.	 Oui, il va bien, merci ! Il se remet de son 
intervention au pied.
Sim, ele está bem, obrigada! Ele se recupera da sua cirurgia no pé.

5.	 Ohlalà ! Qu’est-ce qui s’est passé ?
Ohlalá! O que aconteceu?

6.	 Il s’est blessé il y a deux semaines en jouant au 
basket. 
Ele se machucou há duas semanas jogando basquete.

7.	 Le pauvre ! Mon fils s’est cassé le bras lui aussi. 
Mas que pena! Meu filho quebrou o braço, também.
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8.	 Comment ça s’est passé ?
Como isso aconteceu?

9.	 Et ben… il roulait en vélo et il est tombé sur 
le côté. Du coup, il s’est fait mal au bras et au 
coude. Mais ce n’est rien de grave.
Bem... ele andava de bicicleta e caiu para o lado e machucou o braço e o 

cotovelo. Mas não é nada grave. 
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10.	 Bon, j’espère qu’il ira mieux rapidement ! 
Bom, ele vai se recuperar rapidamente!

11.	 Oui, sûrement ! Il est plus calme maintenant. 
Avant ce petit accident, il était un peu 
hyperactif et je le voyais parfois très anxieux.
Sim, com certeza! Ele está mais calmo agora. Antes deste pequeno 

acidente, ele era um pouco hiperativo e às vezes bastante ansioso. 	

12.	 C’est un mal pour un bien !                                                               
Há males que vêm para o bem!
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Francês - Português

1.	 Lucie !
Lucie!

2.	 Salut, Pauline ! Ça fait longtemps ! Quel plaisir de te 
revoir !  
Oi, Pauline! Quanto tempo! Que prazer te rever! 

3.	 C’est vrai ! Comment vas-tu ? Ton fils va bien ?
É verdade! Como vai você? Seu filho está bem? 

4.	 Oui, il va bien, merci ! Il se remet de son intervention 
au pied.
Sim, ele está bem, obrigada! Ele se recupera da sua cirurgia 
no pé.

5.	 Ohlalà ! Qu’est-ce qui s’est passé ?
Ohlalá! O que aconteceu?

6.	 Il s’est blessé il y a deux semaines en jouant au 
basket. 
Ele se machucou há duas semanas jogando basquete.

7.	 Le pauvre ! Mon fils s’est cassé le bras lui aussi. 
Mas que pena! Meu filho quebrou o braço, também.

8.	 Comment ça s’est passé ?
Como isso aconteceu?

9.	 Et ben… il roulait en vélo et il est tombé sur 
le côté. Du coup, il s’est fait mal au bras et au 
coude. Mais ce n’est rien de grave.
Bem... ele andava de bicicleta e caiu para o lado e 
machucou o braço e o cotovelo. Mas não é nada 
grave. 

10.	Bon, j’espère qu’il ira mieux rapidement ! 
Bom, ele vai se recuperar rapidamente!

11.	Oui, sûrement ! Il est plus calme maintenant. 
Avant ce petit accident, il était un peu 
hyperactif et je le voyais parfois très anxieux.
Sim, com certeza! Ele está mais calmo agora. 
Antes deste pequeno acidente, ele era um pouco 
hiperativo e às vezes bastante ansioso. 	

12.	C’est un mal pour un bien !                                                               
Há males que vêm para o bem!

alors on
pratique ///
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Somente Francês

1.	 Lucie !
2.	 Salut, Pauline ! Ça fait longtemps ! Quel plaisir de te revoir !  
3.	 C’est vrai ! Comment vas-tu ? Ton fils va bien ?
4.	 Oui, il va bien, merci ! Il se remet de son intervention au pied.
5.	 Ohlalà ! Qu’est-ce qui s’est passé ?
6.	 Il s’est blessé il y a deux semaines en jouant au basket. 
7.	 Le pauvre ! Mon fils s’est cassé le bras lui aussi. 
8.	 Comment ça s’est passé ?
9.	 Et ben… il roulait en vélo et il est tombé sur le côté. Du coup, il s’est fait mal 
au bras et au coude. Mais ce n’est rien de grave.
10.	Bon, j’espère qu’il ira mieux rapidement ! 
11.	Oui, sûrement ! Il est plus calme maintenant. Avant ce petit accident, il était 
un peu hyperactif et je le voyais parfois très anxieux.
12.	C’est un mal pour un bien !                                                               
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